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ABTOPCbKI HEOJNOrI3MUN AU3EKA A3IMOBA
TA OCOBJIMBOCTI iX NEPEKNAAQY

Y ecmammi docnidxeHo 38°930K cghep HayKoeoi ma XyOQOxKHbOI slimepamypu, a makoxX nosgy
Heosioci3amig y yux cepepax. PosenssHymo ocobrueocmi asmopcChbKUX HeOoJs02i3mMie 8
oroegidaHHsIX 8i0OM0O20 aMepUKaHCbKO20 ruUCbMeHHUKa-ghaHmacma Alseka AsiMosa ma
MpoaHasi308aHo ix nepeknadu yKpaiHCbKOK MOBOK Ha OCHO8i pobim IpuHu BosSHOBCHLKOI ma
Onekcisi lopdaHcbko20. Y cmammi HageOeHO Halsckpasiwi npukiadu eracHUX oKasioHasiamie
rnucbMeHHUKa ma 0ocCrio)eHo nepexid yux crig i3 XyO0oxXHbOi nimepamypu 00 HayKO8OI.
Cmamms moxe 6ymu KOPUCHOI y 8UBHEHHI Kypcy rnepekady.

Knroyvoei cnoea: Haykosa chaHmacmuka, Heornozaismu, XyQ0oxHil mekcm, Haykosull mekcm.

B cmamse uccrnedosaHa cesisb cghep HayyHOU U XyOoxecmeeHHOU snumepamypbl U
rosigrieHuUe HeosI02u3Mos 8 amux cghepax. PaccmompeHbl 0COBEHHOCMU agmMOPCKUX HEOI02U3MOo8
8 pacckasax U3BeCmMHO20 aMepuKkaHCKo20 nucamerssi-chaHmacma Alseka Asumosa U
rpoaHanu3upo8aHbl Ux rnepesodbl Ha yKpauHCKUU S3blKk Ha 0CHoge pabom WpuHbl bosiHosckol
u Anekcesi MlopOaHckoeo. B cmambe npueedeHbl camble spKue npumepbl COBCMBEHHbIX
OKa3uoHas/u3Mo8 nucamesiss U uccrnedoeaH epexod 3mMux Ccr08 U3 XyOoKecmeeHHOU
numepamypsbl 8 Hay4Hyto. Cmambsi Moxem 6bimb rose3Hol 8 U3y4YeHUU Kypca rnepegooa.

Knrodesnble crnoea: Hay4Hasi haHmacmuka, Heos102u3Mbl, XyG0XKeCMEEHHbIU MeKcm, Hay4YHbIl
mekcm.

The article deal with the connection of spheres of belles-lettres and scientific literature, and
emergence of neologisms in these spheres. The peculiarities of original neologisms in the
stories of famous American science fiction writer, Isaac Asimov, are considered and it’s
translations into Ukrainian on the basis of works of Iryna Boyanovska and Oleksiy lordansky are
analyzed. There are the brightest examples of the original occasionalisms of the writer and the
research of transition of these words from the belles-lettres into scientific literature in this article.

It can be useful while studying of the course of translation.
Key words: science fiction, neologisms, literary text, scientific text.

Jlekcuka KOXKHOI MOBH  TOCTIHfHO ITOTIOBHIOETHCS
HOBHMH ciioBamu. Leit mportec BinOyBa€eThCs 1Mij BIDTHBOM
HayKOBO-TEXHIYHOTO TIpOTpecy, dYepe3 TMOsSBYy HOBUX
COIIAbHO-€KOHOMIUHUX pealliii, BiIKPHTTIB y Haymi i
TEXHIl Ta JOCATHEHb y cdepi Kyaprypu. CrioBa i
CIIOBOCIIOJIy4€HHS, CTBOPEHI /JIsi I03HAYEHHS HOBHX
SIBUI JIACHOCTI, HOBUX MPEAMETIB 1 NOHATh, HA3UBAKOThH
HeoslorisMamu. Ha cydacHOMy eTami pO3BHTKY MOBa
TIePeKHUBAE «HEOJIOTIUHUI Oym». Haii0inble HOBUX CITiB
3’ABISAETBCS B HAYKOBO-TEXHIUHIA cdepi y 3B’SA3KYy 3
OypXJIMBUM TIPOTPECOM HAYKH 1 TEXHIKH. Y XyZOXKHIN
Jireparypi HEOJIOTI3MH HaWvacTilie MOXHa 3yCTpPITH B
HayKOBO-()aHTACTUYHHUX TBOPAX.

Matrouu cnpaBy 3 HayKOBOIO (paHTACTHKOIO, MU MAaEMO
crpaBy 3 aBTOPCHKHM BHHAXIIHHLTBOM, aBTOPCHKUM
CIIOBOTBOPCHHSAM, KYJIBTYPHO-PEIITTHHIMI Ta ICTOPHYHHME
0COOJNMBOCTSIMU €HOXH, y sKii >xuBe aBrtop. Ilepe-
KIaJaloull TaKy JEKCHKY, CIii IaM’ATaTH, IO aBTOP
BXKHBAE 1i 3 TIEBHOIO METOI0, 1 HAllle 3aBJAHHS — [IEPEAATH
[0 METY YNTaueBi B TOMY BHTJIAI, 3HAYCHHI, CaMe 3 Ti€f0
TYMKOIO, 3 SIKOTO I1€ POOMB aBTOP B OpHUTIHAII.
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Aifzex A3IMOB — BiIOMHII aMEPHKAHCHKUN ITHCHMCHHHK-
dantact. Moro mepy mamexats 6Gimpme 500 TBOpIB,
CIOKETH SIKUX CTaJl OCHOBOIO JUISl MOMYJISAPHUX (iUTHMIB,
cepiaiiB. Aif3eKk A3IMOB HAIKUTH JO YHCIA MHCHMEHHUKIB,
SIK1 OIIICYBAJIH Ti IPMJIAAHN 1 TIOHATTS, IO 3’ SBUJIHCS JIUIIIC
4yepe3 AeCsATh, NBANLATH 1 HABITH I’SATHECAT POKiB. Tox
riepell HaMH [OCTA€ BaXKJIMBE 3aB/IaHHs — [IPOaHaJli3yBaTH,
SIK HEOJIOTI3MHU BXOJSITH Y JIITEparypy 3 Tainy3i HayKH i 5K
BOHU 3 SBISIIOTBCA B HAyll, a TAaKOX JOCHIIUTH
0COOJMBOCTI MepeKTay HOBHX CITiB HA YKPaiHCHKY MOBY.

Ilepexknamom omoBimaHp Aii3eka A3iMOBa 3aliMaiocs
yuMano aBTopiB. Ha ykpaiHcbky MOBY iforo TBOpH
TepeKaiay Taki nepeknagadi: Ipuna bosiHOBchka [2,
¢. 366], Jlronmuna byrenko [2, c. 410], Biraniii Paguyk
[2, c. 439], Arnpiit Munxo [2, c. 460], Anaromniit OHUIIKO
[2, c.526], B’suecnma Bummesmit [2, c¢. 666], HOpii
Jlicnsik [2, c. 737].

My BUAUTWIIM [Ba THIIA BXOJDKEHHS HEOJOT3MIB Y
MOBY:

1) Heomoriam cnepnry, pa3oM i3 TIOSBOIO MOHATTS YU
00’exTa, 3’SABNAETHCS B Hayli, a TOTIM aBTOp



CmydeHmcbKi Haykosi cmyadil

BHKOPHCTOBYE HOTO B XyJ0)KHBOMY TBOPi. ¥ XYIOKHBOMY
CTHJII BOHU BXXHBAKOTHCA IUIS BiITBOPEHHS KOJIOPHUTY
TIEBHOT'O CYCITUTBCTBA, OCOOMBOCTEH CepeloBHIIIA ICHYBaHHS
repoiB. Hampukimaz, sKIIo MepcoHax TBOPY JYKE 4acTo
BUKOPHCTOBYE HEOJIOT3MH, HOB’sI3aHI 3 KOMII’ IOTEPHOIO
TEMaTHKOO, TO OYEBUAHO, IO ISl JIIOJUHA 3HaifoMma 3
HOBHHKAMH TEXHIKH, y Hac 3’sBJISETbCS YSBICHHS PO
Te, y SIKid cdepi )KuBe i Iparoe repoil.

2) HeosorisMm 3°MBISETBCA B JITECpaTypi fAK Has3Ba
npeaMera ado MOHSTTS, SKE MOXIHMBO II€ HE ICHYE
(aBTOpCBKE CIIOBOTBOPEHHS), a TIOTIM TIIell BWHAXijg
YTUTIOETBCA B KUTTA. Take sBUIIE 3ycTpidaeTbcs
Habararo pimire, HiX y MepuIoMy BHIIAIKY.

VY TBOpax Ailizeka A3iMOBa MM 3YCTPI4a€EMO BEIHKY
KiIBKICTh HaykoBHX TepMiHIB. Cepen Hux € Oararo
MOHATh, SKI CTOCYIOTBCS KOCMIYHHMX amapariB 1
ToJIOposkel (Harpukiam: ecliptic — exkmintrka [1, c. 16],
porthole — inrominarop [1, c. 17], faucet — BenTHns [1,
c. 19], clutch — nemara [1, c. 22], heat ray — TemnoBuit
npomisb [1, c. 34], gear — wecrepuns [1, c. 40], helm —
mrypBain [1, c. 43], air void — Bakyym [1, c. 45], space
ship — xocmiunmi Kopabens [1, c. 134]). Lli Tepmian mMu
BITHOCHMO [0 MEPIIOrO TUITy HEOJIOTI3MIB, aJKe Ha 4ac
HAMKCAHHS OMOBINAHb LUMH TEPMIHAMH W MOHATTAMH
aKTUBHO KOPMCTYBAlHMCs B Hayli, a0o, Halpukiag, y
KOCMIYHIH ramy3i.

Bapro 3ayBaxkuTH, 110 € NMEBHA KiIbKICTh TEPMIHIB, SKi
MUCbMEHHUK-(DAHTACT BHUrafaB caM. 3HAUCHHS LHX
TIOHATH MH MOKEMO 3PO3yMiTH 3 KOHTeKcTy. Moro gacto
Ha3uBalu «0aTPKOM CYYacHOI'O OIOBiJaHHSA IIPO
poboTiB», amke caMe BIH BHOEpUIE BXHUB TEPMIiH
«roboticsy, ToOTO «poOOTOTEXHiKa», SKHH O3HaUYae
«Hayka 1po poboriBy. Takoxx Aflzek A3iMOB yBiB Yy
Jireparypy Taki HOHATTA SIK positronic (IO3UTPOHHUM),
psychohistory (TcuxoicTopisi, Hayka IIpO IOBEIIHKY
BEJIMKUX TPYII JIIOAeH), fransmutator (TPaHCMYTaTop —
Tpuian, SKAA 3MIHIOE XIMIYHHH CKJIaJ pPEYOBUHH),
transcriptionist ((OHOTHUIIICT — MaIlMHA, SKa 3aIlUCye
TEKCT, CIPUHMalOun 3BYKN), hyperdrive (TinepaBuryH abo
rinepapaiiB — JABWTYH, SKHH TPUCKOPIOETHCA JIO
IBUIKOCTI CBITNA), atomic clock (aTOMHUI TONUHHUK —
TIPUCTPill BUMIpY Hacy, y SIKOMY TIOCTIHHO 3IIHCHIOIOTHCS
BHMIpH KOJIUBaHb aToMiB 1 MosieKyi1. ClpaBxHii aTOMHUH
rOJMHHUK OyB BUHaiineHud uepe3 10 pokiB micis
HamucaHHs TBOpYy «Mym»), humanoid (rymaHoin —
JIFOMMHOMOIOHE CTBOPiHHA). LIi Heomori3MH MU BiTHECEMO
JI0 JIpyroro THITYy, ajpke came Aifzek A3iMOB ymepiie
BXXHBA€ X y JTepaTypi, a B Haylli BOHU 3 SBISIOTHCS SK
3aM03NYCHHSL.

Jyxe wacTo dyepe3 MOSBY BEIMKOi KITHKOCTI HOBHUX
HAYKOBHUX IOHSTh Y MOBI [I0CTA€ [Iy)ke Baroma rpoodiiema
TepeKyany HOBUX TEPMIHIB. AHaJIi3 MepekialiB KiIacHKa
KaHpy HayKoBoi (haHTacTHKH Ai3eka A3iMOBa IOKa3as,
[0 TMpH INepeKiiali HeoJOoTri3MIB Imepekiianadi B
OCHOBHOMY BHKOPHCTOBYIOTh MPUIOMM TpaHCIITepalii,
TPaHCKpHIIIII Ta TiOpuam3amii (Cmocid CIOBOTBOPCHHS,
KOJM HOBE CJIOBO BHHHKA€ BHACHTINOK B3JMTTS IOBHOI
OCHOBH OJJHOTO TBIPHOTO CJIOBA 31 CKOPOUYCHOIO (OPMOIO
Ipyroro abo * 3JIUTTS ABOX CKOPOUCHUX OCHOB BHXITHHUX
cniB). Ilepexnamaui Hamaranamcst sIKOMOTa TOYHIIIE
nepexaru crneuudiky opuridaiay. Ilpo Te, wo us
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cnenudika YITKO TPOSBIAETHCA HA MOBHOMY pIBHI,
CTBEPIDKYE TeOopis CydacHOi HaykoBoi (aHTacTnku. Bona
pO3risiiae HayKOBY (PaHTACTUKY SK YHIKaJbHE SIBUIIEC 3i
CBOEIO BJACHOIO MoOBow. «BrmacHa MoBa HaykoBoi
(aHTacTUKM» — 116 TAPMOHIS HAYKOBOCTI Ta XYHO0KHOCTI,
(haHTaCTUYHOCTI TEKCTY Ta OpieHTaLli] Oro Ha CyJacHiCTh, Ha
TEHEepillHbOro uuTaya. BoHa mnorpiOHa HayKOBii
(aHTacTHLI I CTBOPEHHs 00pa3y (paHTaCTUYHOI'O CBITY.
Tomy 111t HayKOBO-()aHTACTUYHOTO TEKCY € XapaKTePHUM
aBTOPCHKHUI CIIOBOTBIp, TOOTO HACHYEHHS OKa310HAIBHOIO
JIEKCHKOIO Ta OKa3i0HANBEHOIO (PPa3eoIoTiero.

Hanpuknan, y mesxux omoBimaHHSX Alizeka AsimMoBa
MH 3yCTPidaEMO CJIOBOTBOpPYi OKa3ioHAN3MH upwhen,
downwhen, everywhen, outwhen, birthwhen, ki He TUTBKI
MaloTh «(haHTaCTH4YHE» B3HA4YCHHS, aje W JHMBHO
BUIIIAAAIOTE. Y JaHOMY BUITAQJIKy when € CIIOBOTBOPYOIO
Mopemoro. TakuMm dYHHOM B OKa3iOHAIEHOMY CIIOBI
MIKPECTIOETECST META(OPUIHNIT MOMEHT, CTBOPIOETHCS
TIpaBAOTOIOHMIA 00pa3 pyxXy «Bropy, BHW3, BIIMD, BIIHO,
yeinsko» y 4aci. Jlani 3ycTpidaroTeCs Taki OKa3ioHaTi3MH
gk Allwhen Council, localwhen dialects, his homewhen,
stay anywhen/everywhen, Mo TiepenaioTh «(paHTaCTHIHY»
TTOHATIHHY 1H(OPMAIIifO Ta € CI0KETHO BaKIIMBHMH.

Takox B omoBimanni Aisexka AszimoBa «The Martian
way» («MapciaHCBKMH IIIAX») MH CTHKAEMOCS 3
KUTbKOMa JIO0CI HaM HEBIMOMHUMH MOHATTAMH. [ epol TBOpY
TTOIUTSIOTRCS Ha KiTbKa TPYIT 200 COIabHUX MPOIIApKIB.
Ane TosoBHI 3 HUX: scavenger partners 1 Grounders.
Panime B  aHTmiicbkii MOBiI Taki TepMiHM He
3yCTpivajncs, TOMYy MOTJM BHHHUKHYTH TPYAHOIII 3 IX
MePEKITaI0M.

Ilepexnanau Ipuna BosHOBCbKa mnepekyana MOHATTS
scavenger partners 1 Grounders OMHMPAIOYNCh HA CMHCI
CHIB: «YTHIBHUKH» 1 «HA3eMHUKW». CXOXHM IUIIXOM
mimoB i Onexciii lopIaHChKHiL: «KOMITAHBOHBI-MYCOPIIIKID) 1
«HA3eMHUKH». AJDKE 3a CIOKETOM Scavenger partner
(yrunpHUK) — nipodecist JTIOIUHU, & TOYHIIIEe MapCiaHUHa,
AKa TIOMOPOKYE Ha CBOEMY 30DPENbOTI B IMONIyKax
JMBOISHUX OPHII 1 BEJIETEHCHKUX IIIMATKIB METaly, IHIIIMU
CJIOBAMH — KOCMIYHOTO CMITTS. THX, XTO BCE II€ )KUBE Ha
IUTaHETI 3eMJIS Yd MMOXOIUTE 13 Hel, HasuBawTh Grounders
(Ha3eMHUKN).

Y 1poMy K OMNOBIZAaHHI MH 3YCTPIYa€MO MOHSATTS
Secoterg. Leit TepMiH NepeKIaaloTh IULIXOM TpaHCIITepartii,
aJpKe 11e Ha3Ba TOProBOoi MapKu. Y 3B’SA3Ky 3 THUM, IO Ha
Mapci jedinur BoIM, MeIIKaHIsM Oe3BOAHOI IUIAHETH
OBOAMUTHCS OOMEXyBaTH BHUTpath wmiel pimuHU. Tax
BHHHUKJIA KOMITaHis 3 BHPOOHMIITBA MUHHHMX MAIlIWH, SKi
MUTTEBO MOLNIMHANA JKUp 13 Opymom. [ toro, wob
BUMHTH BiciM KBajupaTHux (¢yTiB mnocymy, HeoOXinHa
JIUINE OJHA YHITiSI BOIH.

Iepexnanaroun omnoBimanus Aifizeka AsimoBa «The
Deep» («[1mbuHI»), nepekianaqi 3ITKHYINCS 3 HENerkuM
3aBIAaHHSAM — IIEPEeKIacTH TPYIy OKa3ioHaNi3MiB, sKa
BHHHUKA€E HA OCHOBI KOpeHiB left-, right-, mid-. Ha ocHOBI
KopeHsi left- BUHHMKAWOTb HACTYNHI IMEHHUKH, IO
03Ha4aloTh ICTOTY JIBOI crati: a left-ling, a left-fellow, a
little-left, a young-left, a baby-left, a left-let, a left-dear, a
left-father. Amnanoriudi ciioBa BHHHKAIOTh 13 KOpPEHIB
right- Ta mid-.
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B omoeimanni «The Deep» («[muOuHM») TaKoX
TPAIUIETBCA TEPMIH ovarium, KON TO3Ha4Yae Mia3eMHY
nabopatopito, A€ 3 SHLEKITHH BUPOLLYIOTH HOBE
TIOKOJIIHHS PO3yMHHMX icToT. Birainiit Paguyk nmepekinas ne
CJIOBO LUIAXOM TPAHCHITEpAIlil — «OBapiyM».

XoTitocs 6 3BEpHYTH yBary Ha Te, LIO B IbOMY XK
OTIOBIaHHI 3yCTPIHalOTHCS ITiKaBi OKa3ioHATI3MH. AM3ek
A3IMOB YBOJIUTH Yy TEKCT 3BHYHI CIIOBA, aje HAMae M
Habarato Ounblioro 3HaueHHs. [nteligent life — came Tak
Ha3WBa€ BiH MOKOJIIHHA PO3YMHHUX ICTOT, SKi BUHIUIM Ha
HOBHIf PiBeHb CIMINKyBaHHSI. BOHH MOXYTh MPOHHKATH B
JYMKH OJIMH OJIHOTO, HaBYMIIUCH TENENopTyBaTHCS 1
CTBODHJIM MCXaHI3MH, SKi PYyXaloOThCH 31 MMIBUIKICTIO
cBitna. Biraniii Paguyk y cBoeMmy nepekiiajii Ha3uBae
MEILKaHIIB TIHOUH «po3yMHi icTotny. Takox 3yctpidaemo
Take MOHATTA K Race (y mepekiani Biramis Pamayka —
«Piny), arme BOHO 3HAYMTH OibINE, HOK TPOCTO «pacay, e
— HOBE CYCIIUIBCTBO, HOBa mmBiLI3amis. lle mokomiHHS
PO3YMHHX ICTOT, KHTTS SKHX pPO3IUIEHE Ha CTYNEHI.
HaiiBumuii crynens — nepiuii, a Ha CIMJECST JIeB’SITOMY
CTYTIEHI BUPYE XKUTTS i€l IUBLTi3amii.

€ B upomy cBiri i Head-Tech — «[onoBHi TexHiku»
(caMe Tak mepekmaB MmO Ha3By Biramiii Pamuyk),
TpencTaBHUKH Poxy, sKi HpamioroTh HaJ CTBOPSHHSIM
HOBUX TEXHOJOTill 31 30epexeHHs eHeprii Ta IOUIyKY
HOBUX IIMBLTI3aLil.

SAxmo x posrmsigaty onosimanus «The last question»
(«OctanHe mHTaHHSI»), TO MU 3HAWOEMO Iy)xe Oararo
LIKaBUX CJIOBOYTBOpeHb. Ilepekmamad Amnapiit MuHKO
HaMarascs IepeKIIacTy i OKa310HAI3MHU SKHAWTOYHIIIE.

B onosinanni Aiizeka AzimoBa «The last questiony mu
0aurMo Iyxe 0araTo TEpMIHIB, MMOB’SI3aHUX i3 BUIIUMHU
rajakTHKaMH, KOKHA 3 SIKUX Mae CBiit po3ym: Zee Prime,
Dee Sub Wun [1, c. 186]. Auapiii MUHKO Tiepekiagae i
MOHATTS LUIAXOM Tpauckpunuii: 3i Ipaiim, /i Cab Yan
[2, c. 621].
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30KpeMa, y TeKCTI MU 3yCTPiYaeMO KiJbKa CIIOJyYCHb
ciiB i3 npucraBkow «A4AC» («AK» — B ykpaiHCbKOMY
nepekiani). Iousrrs AK BuxopucroByerbcs Iis
[TO3HAYCHHS KOMII'IOTEPIB (IIPOTATOM THCSYl POKIB
PO3MIpH LMX KOMI'IOTEPiB HOCTIHHO 3pocTalii, a HOTIM
BOHHM BCi Bifipa3y CaMOBIOCKOHATIIHC» [2, ¢. 618]). Mu
3ycTpidyaemo Taki cnonydeHus cui: The Galactic AC, AC-
contact, Planetary AC (anaktmunuit AK a6o AK
Bceecsity, AK-xonrakr, mianetauii AK). Koxre 3 HuX
[I03HAYa€ TOHATTS IOB’s3aHE 3  BHUINE3a3HAYCHUM
KOMII FOTEPOM.

Sk miicyMOK MOKHA 3a3HAYMTH: ICHYe JBa OCHOBHI
LUISIXH TI0SIBH HEOJIOTi3MIB y MOBI: 1. HAyKOBUit CTHIIb —>
XYJO>KHIH CTHIIB 1 2. XyIOXKHIl CTHIIb —> HAYKOBHH CTHJIb.

AMEpHUKaHCHKUH IHCBMEHHHK Afi3ek A3IMOB €
SICKpaBUM TIPEJICTAaBHUKOM HayKOBOi (aHTacTHKH. Y HOTO
TBOpaX MM 3yCTPi4aeMO BENUKY KiTBKICTH HEOJOTI3MIB.
Oco0MBicTh OTIOBiTaHb Aif3eka A3iMOBa y TOMY, 11O BiH
i 3armo3WvyBaB HOBI cioBa 3i chepn HAyKH Ta aKTUBHO iX
BHUKOPHCTOBYBaB, 1 CTaB aBTOPOM BIIACHHUX HEOJIOTI3MIB,
SIKi 3T0ZIOM TIEPETBOPHIINCS Ha 3araIbHOBXKHBAHI CIIOBA.

Uepe3 mMosiBY BEIUKOI KITBKOCTI HOBHX HAyKOBHX
IIOHSTH y MOBI ITOCTa€ IyKe Baroma mpooiiemMa nepexiary
cnenuiYHAX TEepMiHIB. AHANI3 TepeKIaaiB KJIacHKa
XKaHpy HayKoBOi (aHTacTHKH Al3eka A3iMOBa TOKa3as,
0 TIepeKiIafadi Hamarajucs Jy)Ke TOYHO BiXTBOPUTH
skaHpoBy crenu¢iky opuriHanis. Ilpo Tte, mo s
crenudika YiTKO MPOSABISETHCS HAa MOBHOMY pIBHI,
CTBEPIDKYE TEOPis CydacHOT HayKOBO1 (haHTACTHKH.

[Mpauforour Hax L€ TeMOK, MU 3pOoOWIIM  Taki
BHUCHOBKH: HayKOBO-(DAaHTACTH4HI TBOPH € AY>KE€ BaKKUMHU
s mepexnany. Ilepexian HEoJOTi3MIB € CKIagHHM, 00
BMHUKAE TIEBHA HEMOXKJIMBICTH 3HAWTH BiITOBITHE CIOBO
opuriHaiy, aje Iic He O3Hauyae, 110 BOHA € Hemepe-
K1amHo0. Ha kamp, TBopu Aiizeka A3iMOBa JIOCTIHKYBao
JIy’)kKe MaJo HayKOBIliB, TOMY TIMTaHHS aJeKBaTHOTO
TepeKiIaay AeIKAX TEPMIHIB 3aUIIA€THCS BITKPUTHM.



